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Kritouesble crnosa: npogeccuonanvhoe apeo,
apaomuyeckoe Cl108000pazosanie, apeopeyenmueHbsll
KOHYenm, CUHOHUMUYECKULL PO, MPONONOSUYECKOe
npoOCMpancmeo.

CoBpeMeHHast aproToJIOTHs ITOCTYIIATEIEHO
pemaeT mpoOIeMbl, CBSI3aHHBIC ¢ TEPMHUHOJIOTH-
YeCcKOH HOMUHAINUEH, 000CHOBAaHHEM CHUCTEMHO-
ro XapakTepa OOIIMPHONW U MHOTOOOPA3HOM JIeK-
cudeckoit nepudepun 00IICHAIIMOHATHLHOTO SI3bI-
Ka, BHIOOPOM KOHCTAHT H3Y4YEHHs S3bIKa OIpe-
JISJICHHOW COLMAIIbHOM MM TPO(heCcCCHOHABHOM
rpynnsl. HoBBIi 3Tamn, kK KOTOpoMy MOJOLUIO HUC-
cienoBaHue MPoQeCcCCHOHATIBHBIX apro B HaJale
XXI B., ciemyeT 0003HAYHTDH KaK CHCTEMHOE OITH-
CaHMe Pa3HOBUIHOCTH COIHAIIFHOTO THAJICKTA.

Mopenb MONUACTIEKTHOTO OITMCAHUSA CYOB-
SI3BIKOB TIPO()ECCHOHATBHBIX TPYII ObLIa BIICPBBIC
pa3paborana D.M. beperosckoii [1; 3] u anpoou-
POBaHA HAMH B XOJI¢ H3YUYCHUS apro (paHIly3CKUX
KHUrOM3JaTenel, maxTepoB, KypHAIUCTOB, MYy-
3BIKAHTOB M BUHOTpanapei. OHa BKIIOYAET MATh
KOMIIOHCHTOB!: O6’I)CM, HUCTOYHUKU U MCXAHU3-
MBI CJIOBOOOPA30BaHMsI, CEMAHTHYCCKHE ITOMHU-
HaHTBI, CHHOHUMHKA, TPOIOJOTHYCCKOC IIPOCT-
paHcTBO. B paHHOW cTaTthe MBI MPOAOHKAEM
MPAKTUKY Penpe3eHTalnu MTpOoQecCHOHATBHBIX
apro. Hamu OymeT mpeampuHsTa MOMBITKA TIPE/-
CTaBUTH apro (PaHIy3CKUX PepMEpOB.

Oo0bem Jsexkcuyeckoro ¢ounpga. IlonukoH-
CTAaHTHBIM aHAJIU3 UCCIIEAYEMOrO apro OCyIIecT-
BJISIETCSI Ha OCHOBE SI3BIKOBOI'O MaTepuana, co-
OpanHOrO B X0z¢: 1) U3yueHusl pe3yabTaToB JICK-
cukorpaduyeckoil (hUKcali HEHOPMATHBHBIX
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JIEKCeM W3 perepTyapa HOCHUTEICH HHTEpecyro-
IIEro Hac crenuduyeckoro s3plka; 2) BeACHHS
[IOJIEBBIX 3allMCEd YCTHOM pedM IpeacTaBUTe-
nelt 0003HavYeHHOM mpodeccun; 3) aHamu3a TeK-
CTOB COOOIIICHUI, pa3MeIIeHHBIX Ha BeO-(hopyme,
CO3JJaHHOM HOCHUTEIISIMHU PO(ECCHOHAIBLHOTO TO-
BOpA.

DTH 3BEHBS AITOpUTMa cOOpa SI3BIKOBBIX (haK-
TOB B3aWMOCBSI3aHBI. [IpOMYKTHBHOCTE IIOJIEBO-
IO U3Y4YEeHHUS U JEKOIUPOBAHUS MAPOJIBHBIX CIIOB
(mots de connivence — tepmun XK. bencumon-
IykpyH [5]), ©crioNb3yeMbIX y4acTHUKAMHU BeO-
(opyma, BO MHOTOM 3aBHCHT OT TIIATEIBHO-
ro aHajiM3a JISKCHYECKOro perepryapa HOCHTe-
Jel npo(ecCHOHAILHOIO TrOBOPa, OTPa)KEHHOTO
B Pa3HOOOPA3HBIX JIEKCHKOTPAPUIECKHX HCTOU-
HUKaX. AproTmyeckasl JEKCHKOTpadus, WIH ap
rotorpadus (tepmun Jl. Jlenamiaca [6]), cunTaet-
Cs CTapTOBOM IIOIIAKOM AJ1sl U3y4deHust npodec-
CHOHAJIBHBIX apro M SKCIUIMKAIUN 0COOCHHOCTEH
uX (HyHKIIMOHUPOBAHUS.

IIpexne yuem nepenTy K IKCIEPUMEHTAIbHON
pabote ¢ HHPOPMAHTAMH, MBI COCTABUIIA KapTO-
TEKy NMpo(eCcCHOHAIBHBIX aprOTU3MOB, 3a(HKCH-
POBaHHBIX B IIATH JIGKCUKOTPAQHUSCKUX H37a-
Husix [7; 8; 9; 10; 11] 1 oHOM cJIOBapHOM CIU-
cke [12]. [Toneroit cO0p mpodecCHOHANBHBIX ap-
TOTH3MOB OBUT OCYIIECTBICH B JETapTaMEHTax
Apnennsl u OHa (permonsl lllammanb-ApaeHH
n IMuxapnust). IpupogHo-KIMMaTHYECKHE YCII0-
BUs, XapaKTCpHbIC I JaHHBIX ACHIAapTaMCEHTOB,
CHOCOOCTBYIOT ONTHMATBHOMY Pa3BUTHIO TAKHX
OTpacieil CelnbCKOro XO3slCTBa, KaK JKUBOTHO-
BOJICTBO M PAaCTEHHEBOZCTBO. JTOT (pakTop 00ycIo-
BWJI BBIOOp KOHKPETHBIX MNpOdeccHoHaNbHBIX
TPYMIT JUIS TIPOBEACHUS JTUHTBUCTHYECKOTO JKC-
nepuMeHTa. B mepByro rpymimy HHG)OPMAHTOB
00bEAMHEHBI )KUBOTHOBO/IBI M MSICHUKH, BO BTO-
pyto — xyebopoObl. B mosneBom skcrnepuMmeHre,
KOTOpBIH poBoauIcs B aBrycte 2008 1., sHBape —
mapte 2009 r., aBrycre — centsope 2009 r. u
anpene — Mae 2010 r., npunanyu yyactue 43 uH-
¢dopmanTa. [ToneBbie 3amucu ycTHOH pedu Ipo-
(beccroHanbHOM TPyNIBl OBUTH OpraHU30BaHBI B
Pa3IMYHBIX CUTYAIHSIX C MCIIOJIE30BaHHEM YEThI-
pPeX METOJIOB: MHTEPBbIOWPOBAHUS, BKJIIOYEHHO-
IO CTOPOHHEro HaOJIOJIEHMs, MMCbMEHHOI'O aH-
KETUPOBAHMA M TaK HA3bIBAEMOT'O METOMA «CBOM
oT cBoero». OTMETHM, YTO OpUTHHAIIEHAS METO-
JTIKA TIOJICBOT0 cOOpa MaTepuraa Oblia IoApoOHO
npencrasieHa A.C. I'epnom [4].

McTOYHMKOM S3BIKOBOTO MaTepHaja CTall
takke Gopym «A.C.E. (Agriculture — Convivi-
alit¢ — Environnement: http://agri-convivial.fo-
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rumactif.com/forum.htm)». Jlanus1it Gpopy™m BEI-
CTyIaeT B POIU HWHTEPHET-TPHOYHBI CEIHCKO-
XO3SICTBEHHBIX pabodnX BCeX peruoHoB Dpan-
iy, Hamnbonee akTHBHBIE KOMMYHHUKAHTBI IIPO-
JKMBAIOT B JenaprameHTax JHa, Comma, Mapha,
ITa-ne-Kane, Kot 1'Op, Hop, Taps, Jlyap u Ilep.
Beb-popym obOo3HaueHHO# pedepeHTHON TpyN-
el 0T co3fan 10 centsiopst 2009 r. u HACUUTHI-
BaeT Oomnee 2200 3aperucTpUPOBAHHBIX MOJIB30-
BaTelell, MPEUIOKUBIINX OKOJIO 9 THIC. TEM IS
obcyxnenus. B apxuBe BeO-hopyma XpaHHTCS
6oxee 210 ThICc. TEKCTOBBIX cooOmeHmit. Bee co-
OpaHHBIE TApOJIEHBIE CTI0Ba O(hOPMIICHBI Ha apro-
Torpapuyeckux KapToykax. B kapToTeKy BHece-
HO Oonee 600 nmexcnueckux equaull. Juddepen-
[UALUsl TI0 TAKOMY IT0Ka3aTello, KaK CIOBapHbINA
00beM, CBHJIETEIILCTBYET O TOM, 4TO apro (paH-
I3CKUX (PepMEPOB SIBISIETCS «OOJIBILIIM.

HcTtounnkn M MeXaHU3MBbI CJI0BO0OOpPa30-
BaHusl. Crieninuyueckue ciioBooOpa3oBaTeIbHbIC
MEXaHHU3MBI MTPECTABICHbI TAKUMH PapUTETHbI-
MH MOJETSMH, KaK TeIeCKONus (graou — TOpro-
B€ll CBUHUHOMW: amajlbramMa MHULUAIbHON 4acTH
JIEKCeMBI gras W COI03a ou — TIEPBBIX DIEMEHTOB
4acTo 3a7aBaeMOr0 MPOAABIIOM CBHHUHBI BOTIPO-
ca Gras ou maigre ?); xanam0yp (Douze manches
en vitesse ! —[locnewmai MeyIEeHHO!: TPOUCXOIUT
ot ¢passl Doucement, en vitesse !); CHHOHUMU-
yeckas cyocturyuus (aveugle — Oyke. ‘cnernoii’,
sans yeux — Oyke. ‘0e3 ria3’, fermé — 6yxe. ‘3a-
KPBITBIH’ — TBEPABIHA ChIp 03 IBIPOK); UPOHHUE-
ckast abopesuanust (TMCE [Tres Mauvais Com-
me Engrais] — o0pa3oBaHO OT Ha3BaHHS MpPEI-
npusitast TMCE [Technique Minérale Culture et
Elevage); x1uummpoBaHHas (GUrypa yMOT4aHHS
(marquez-les (marque-le, marquez-le — 3Tl cno-
Ba MMPOU3HOCUT MPOJIABEI] Ha sipMapKe 10 Mpoa-
K€ CKOTa B KOHIIE CHICNIKH); KoaupoBaHue (berbis
(ot brebis) — oBua / metaresa; viande larisse (OT
viande rassie) — co3peuiee Msico / ‘loucherbem”).
Hamu He 3aduKcHpoBaHbl aproTH3Mbl, chOpMHU-
POBaHHBIE C MOMOIIBIO HIKECIEAYIOIUX MpHe-
MOB CIIOBOTBOPYECTBA, CBOMCTBEHHBIX O0ILEMY U
MOJIO/IC)KHOMY apro: HyJjeBas riiaroiibHas Qiek-
CHisI, COCTaBHBIE MECTOMMEHHbBIC CEpUHM M TaKHe
Pa3sHOBHUIHOCTH KOAMPOBAaHUS, Kak ‘javanais’,
‘largonji’, ‘veul’, ‘yaourt’.

Apro mpencraBieHHOH pedepeHTHOH
TPYNIBl TOYTH HE MUCTAHIHPYETCS OT 00-
mero apro Tmpu BbIOOpe Hecmemuduae-
CKHX  CIOBOOOpa30oBaTEIbHBIX  MOJEICH.
B oOpa3zoBanuu 1ei0ro psija aproTH3MoOB HC-
MOJB3YIOTCS TAaKWE YHHBEPCAIbHBIC MEXaHH3-
MBI, Kak Meradopuka (kangourou (6yke. ‘KeHry-
py’) — neka (yCTpOHCTBO 3epHOYOOPOYHOIO KOM-
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OaiiHa, Yepe3 KOTOPOE IMPOCHINAITCS BBIMOJIO-
YEeHHOE 3€PHO, IT0JIOBA U MEJIKHE IPUMECH), neige
de coucou (6yke. ‘KyKylIeUHid CHEr’) — anpeib-
CKHii CHeT, traitre (Oyke. ‘mipenatensb’) — OapaH,
KOTOPBII BeJIeT 3a CO00# Npyrux 0apaHOB C PHIH-
Ka Ha 0oliHI0); panTaznitHas cypdukcaums (pail-
lot — conoma, sécos — cyxoit); yceuenue (bet (0T
betterave) — cBekna, fongi (0T fungicide) — pyHru-
U (IIOXUMUKAT T 00PHOBI C TPHOKOBBIMHU 00-
JIe3HAMU pacTeHuil), mois-bat (0T moissonneuse-
batteuse) — xom0aiin); penymiukanus (biobio —
(dhepmep, KOTOpBI OTKa3aJicsi OT HCIOJIb30Ba-
HUS A00XUMUKAMO8 W HEOPTaHMYECKUX yIo0pe-
HUH B 3eMJICJIEIINN); CIIOKEHHE KOpHEH (pousse-
biquette (tire-biquette) — TOCPEICTBEHHBINH pa-
00THUK, silo-taupe — CUIIOCOBAaHUE); NEPUBAITHS
(boudin — TepMeTUYHBIN MEIIOK-PyKaB IS Xpa-
HEeHHs 3epHa, boudiner — 3aKIaapIBaTh 3€PHO HA
XpaHeHHe B F€PMETHYHBIA MENIOK-pyKaB). B unc-
cieryeMoM Mpo¢ecCHOHATbHOM TOBOpPE BbIJie-
JICHO ellle HECKOJIbKO HeCHelU(pUIeCKuX CIOBO-
00pa3oBaTeNbHbIX NpPUEMOB. Bo-mepBbIx, ciie-
JIyeT Ha3BaTh U3MEHEHHE CHHTAKCHMYECKOH KOH-
crpykumu (¢a blanchit — paboune muenbl MOKPbI-
BAIOT COTHI TOHKHM CJIOEM BOCKa); BO-BTODBIX,
(onernueckue nepopmanyu (beurler (burler) (ot
beugler) — mbruate, arbiére (0T herbiére) — nutie-
BO/I )KBaUHbBIX )KUBOTHBIX).

3auMCTBOBAaHHbBIC JIEKCEMbl KaK YaCTHYKU
JIMHTBUCTHYECKOW MO3aUKH Pa3HOPOJHBI U MMe-
I0T Pa3HOOOPa3HyIO SI3BIKOBYIO OKpacKy. OmHuM
U3 BEAYIIUX MCTOYHHKOB MOIOJHEHUSI apro Mc-
cienyeMoid peepeHTHON TPYMITBI SBISIOTCS 3a-
MMCTBOBaHHS M3 TPAAUIMOHHOTO M OOILET0 apro.
CrnenyeT BBIICIUTH aproTU3MBI, KOTOpbIe 1) co-
XpaHWIN CBOH rpaduuecKkuii 00JIHMK U MEpBOHA-
yanpHOe 3HadeHWe (cul terreux — KPECThSHUH,
nickel — oTnn4HBIN, roro — eBpo, taf — paboTa),
2) npeTeprieNny Takue CeMaHTHYeCKue npeodpaso-
BaHMsI, KaK PacIIUpeHHe, CY)KEHHE WIIN TeHepalii-
3anus 00IIeaproTHIecKoro 3HaueHus (barbaque —
HHU3KOCOPTHOE Msico, chtouille — GakrepuaibHas
00JIe3Hb pacTeHUi, crevard — XWIbIA TEJICHOK B
BO3pacTe JI0 IBYX HEJIEIb).

Cpenu mMapoJibHBIX CJIOB HAMHU BBIWICHEHBI
TaK)Ke€ PErHOHAIM3MBL. PernoHaNbHBIA SI3BIK —
MOYBa, Ha KOTOPOM >KUBET apro (QpaHIy3cKkux
(hepmepoB. BombIIoi 3HATOK PErMOHATBHOTO JTH-
anekta M. TamuH ompenenseT (HpaHIly3CKHHA pe-
THOHAJBHBIN SI3BIK KaK S3bIK-11ap0JIb, KOTOPBIH
MO3BOJISIET MJCHTH(GUIMPOBATH I0JIb30BaTENCH
crieruudeckoro cyowssuika [13, ¢. 7]. Ilpuse-
JIeM TIpUMEpbL: avant-baloce — Taynblil YeIoBeK,
guerlette — crapas oBIa, mojette — 6enas pacois,
touille — XUMUYeCKHAN pacTBOp IUIS OOPaOOTKH
MIOCEBOB 3€PHOBBIX KYJIbTYp, rommel — CBEKIa.



B cy0Oms3pike mpeacTaBuTEnei 0003HAYCH-
HOTO SI3BIKOBOTO KOJIICKTHBA TPEBANHPYIOT BA
CIIOBOOOpA30BATENBHBIX MpreMa: MeTadopuka U
ycedeHue. DTH MeXaHU3MbI (JOPMUPOBAHUS BOKa-
OyJsipa MccieyeMoro apro MoKHO 0003HAYUTh
KakK cUcTeMHBbIe. J[pyrue ciioBooOpa3zoBaTebHbIC
Cpe/ICTBa COOTBETCTBYIOT JICPUHULINHU «CIIOPAIH-
YecKue CII0BOOOpa3oBaTebHbIe Mozenny. Ere
pa3 NOAYCPKHEM, YTO OJHUM U3 BEAYIIUX UCTOY-
HUKOB (hOpMHUpPOBaHHS apro McciaeayeMoi pede-
PEHTHOM TPYIIIBI SBIACTCS TPATUIIMOHHOE U 00-
mee apro. IlaponmsHBIe croBa, 0Opa3oBaHHBIC B
pe3ynpTaTe KOMOMHAIIMN CHCTEMHBIX U CTIOPaIH-
YECKUX MOJIENeH CIOBOTBOPYECTBA, COCTABIISIOT
npuOIM3uTeNEHO 3% OT OOIIEro 4mcia aproTh-
YECKHUX JIEKCEM, YHoTpeOsieMbIX (GpaHIy3cKuMu
(epmepamu. Hamu BblienieHsl npogeccuoHalb-
HBIE aprOTH3MBbI, C(HOPMUPOBAHHBIE IIyTEM COYe-
TaHUd CHUCTEMHBLIX U CHOPAAUYCCKUX MEXAHU3-
MOB, Hanpumep, boumian (0T bohémien) — oro-
poaHoe uyderno (meradopuka + (oHeTHUECKHUE
nedhopmanun).

CemaHTHYeCKHe JOMHUHAHTBI. AHAIU3 apro
(hepMepoB TO3BOMSAET BBIWICHUTH «aproperern-
TUBHBIC KOHIICTITHI, T.€. TaKue, BOKPYT KOTOPBIX
AKTHBHO BO3HHUKACT OOJBIIOC KOIUYECTBO JICK-
CHYCCKHX CIWHHII, 00Pa3yONINX CEMaHTHICCKUE
noJis» [2, c. 138]. K Takum KOHUENnTaM OTHOCAT-
csi «Yenosek», «IIpodeccnonanbhbie KauecTBay,
«Jrarbl NPOW3BOACTBEHHOTO mpolecca», «Tex-
HOJIOTHSI BO3/EJIBIBAHUS CEIILCKOXO3SIHCTBEHHBIX
KyIbTyp», «KauecTBo npoaykummy», «Xapakrepu-
CTHKA CEJIbCKOXO035HCTBEHHON TEXHHUKI, «O0ps-
JIOBBIE IEHCTBUsI», «bophOa 3a cBom mpaBay. Cuu-
TaeM IeIeco00pa3HbIM MOApa3ACICHNAE TTapOTh-
HBIX CJIOB Ha JBa CEMAaHTHYECKHX MaKpoOio-
Ka: Ce30HHBIE CJIOBa (mots saisonniers — TEPMUH
I'. Troaitona [14, c. 29]), T.e. Nekcu4YecKue eau-
HUIIBI, YIOTpeOIsieMbIe B ONPEACICHHOEC BpPEMs
rojia, U JIeKCeMbl 0e3 TEeMITIOpaJIbHOTO MapKepa.
[IpuBenem mpuMepsl.

1. Ce3onnsle cinoBa: boire la tasse — 3a-
XJIEOHYTBCS TIPU pa3pbiBe IIYMOBUHBI BO BpEMs
orena, cul devant — HenpaBUIBHOE MOJIOKCHHE
71012 BO BpeMsI OTeNa, étre en vacances — ObITh
MEePEBEICHHBIM Ha CTOWJIOBOE COJEp)KaHHE K
Ipyromy Gepmepy, sucette géante — BpaIaio-
miics GpoHaph, YCTaHABIMBAeMBIM Ha KaOWHE
KoMOaiiHa BO BpeMs yOOpPKH 3€pHOBBIX KYJIb-
Typ, patogamiser — TOTOBUTHh PacTBOpP IS 00-
PabOTKU TIOCEBOB.

2. AprotusmMsl 6e3 TEMIOPAIILHOTO MapKepa:
arbo — caioBoOl, COOp — CEILCKOXO3SICTBEHHBIIT
KOOIICPATUB, coti — Nai, suby — potauus, véto —
BETEpPHHAp.
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Cunonnmuka. Onucanue CHHOHHMOB, BXO-
JUIIUX B KOMIUIEKC HEKOHBEHI[MOHATBHBIX JICK-
CHUYECKHX CJIUHUII, TIO3BOJISIET BBIIBUTH CTPYKTY-
Py U JUIMHY CHHOHUMHYECKOro psiia. B ero mm-
HE yCMaTpHBaeTcsl MpsMasi KOPPENsusi C IKC-
TPaJIMHTBUCTUYECKON JEHCTBUTEIBHOCTBIO: YEM
OouibllIee MECTO 3aHMMAeT B NMPOECCHOHAIBHON
JIESITEIbHOCTY Ta WM WHAs TeMa, TeM JJIHHHEe
CBSI3aHHBIC C HEWl CHHOHUMUYECKHUE OJIOKH.

B apro ¢panmysckux dhepmepos npeobdnana-
0T JIBY4WICHHBIC CHHOHUMUYECKUE TPYIIITUPOBKH:
demoiselle — tam-tam — anmapaT I TEHAEPHU3a-
IIUH MsICa, faire filer — faire passer — mponaTh He-
Ka4eCTBEHHbIH TOBAp, pampine — saucisse — TO-
masi KOpoBa. MHOTOUYICHHBIE CHHOHMMHUYECKHE
00BEAMHEHNSI MOXKHO TOAPa3JeNIUTh Ha OJIOKH
Cpe/HeH JUIMHBI, BKJIIOYAIOMINE OT 3 J10 5 JeKcH-
4ecKux equHHMIl (couteau a désosser le boudin —
graine de salade de fruit — huile de coude — pierre
a affiiter les allonges — BBIMBIIIJICHHBIN TIPEIMET,
Ha MOMCKH KOTOPOTO OTHPABIISIOT YYCHUKA MSIC-
HHKA), U JUIMHHbIE CHHOHUMHYECKUE PsIJbl, CO-
crosmme u3 6 u 6oee nexceM (agneau — arpéte —
asticot — attrape-science — bouchaillon — gosse —
YYEeHUK MICHUKA).

Tpomnosioruyeckoe MPOCTPAHCTBO, PHUCY-
iee UcciaeayeMomMy mpodecCHOHATLHOMY TOBO-
PY, BKJIIOYAET OJJHOCJIOBHBIE I MHOT'OKOMITOHEHT-
HBIC JJIEMEHTBI, BBICTYIAIONINE KaK HECTaHapT-
HBIE UTPOBBIC TIPHEMBI:

1) omnocnoBubie Tpombl (belle-mere (Oyxs.
‘rema’) — mwiaa A8 KocTeH, cacahuetes (Oyxs.
‘apaxuc’) — KOHCKHE 000bI, fer (byke. “kene30’) —
nemex);

2) Tpomonorndeckue mnepudpassl (homme
de corvée — ce30HHBIN pabounii, la cigarette du
condamné a mort — TOCyAapCTBEHHAs! TPOTpaM-
Ma TOJICPIKKH CEIbCKOTO XO03siCTBa, posséder
le hilton — uMeTh TEIATHUK OOJBIION IUIOLIAIH,
remettre les pendules a l'heure de la réalité — op-
TaHU30BaTh 3a0aCTOBKY, se faire barniériser — pa-
30pUTHCS, Vieux nourri — ObIK, JaBHO HaOpaBIIUI
yOoliHbIi1 BeC);

3) oanodpaszoBeie tomopecku (C'est une
variété japonaise, elle pousse la téte en bas | —
(hepMepbl OMUCHIBAIOT CKIOHHOCTh HEKOTOPBIX
COPTOB 3€PHOBBIX KYJIBTYP K MOJETaHUIO).

I'maBHBII pecypc, K KOTOPOMY 0OpamaroTcs
MOJIB30BATENN apro B MPOIECCe MOJCTHUPOBAHHMS
TPOTMOJIIOTHYECKOTO MPOCTPAHCTRA, — IEPEOCMBIC-
JICHUE JIEKCHYECKUX €IMHUIL OOIIeHAIIMOHAIBLHO-
ro s3bIKa. AHAJIU3 TPOIMOJOTMYECKOH IPHUPOIBI
MPOPECCUOHATBHOTO apro CIOCOOCTBYET IMOCTHU-
JKCHUIO MEXaHM3Ma PealIn3allliy SI3bIKOBOH UTPBI,
OJTHOI1 U3 criel(UIECKUX YepT KOTOPOI SIBIIsIET-
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csl TIepPMaHECHTHAS HAIPaBJIEHHOCTh HA KapHaBa-
JIM3AIIHIO JKU3HH.

[TOoMMKOHCTAHTHBIN aHAMU3 apro (QpaHirys-
CKHX (epMEpPOB MO3BOJIAET CPABHUTH S3BIKO-
BbIC MEXaHW3MBI, (DYHKIIMOHHPYIOIIHE KaK B
HOPMATHBHOM SI3BIKE, TAaK ¥ B apTO JIPYTHX TIPO-
beccuonanpubix rpymm. [IpencraBieHHas Mo-
JIeNTb OMUCAHUS MPOPECCHOHATBHOTO apro Mo-
’eT OBITh UCTIOIb30BaHA B XO/IC M3YUICHHUS JICK-
CHYECKOTO pernepryapa TpeCcTaBuTeIed u ca-
MBIX PACIPOCTPAHEHHBIX, U CAMBIX PEAKUX TPO-
dbeccutid.
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CWD

System description of professional argots
(based on the argots of French farmers)

There is tested the model of polyconstant analysis

of French farmers’ argot. The methodology of
professional argot’s description allows revealing

the peculiarities of lexical periphery of the language
and lays the foundation for comparative analysis of
different professional patois. The research algorithm
of passwords includes five components: size,
mechanisms of argot vocabulary formation, semantic
dominants, synonymy, figurativeness.

Key words: professional argot, argot word formation,
argot receptive concept, synonymic row, tropological
space.

B.B. C/IOFHUHKOB
(Huosicnuit Hoezopoo)

KOMMYHHUKATHBHO-
®YHKIIMOHAJIBHBIN MOIXO0
K MEPEBOJY B 3ANIAJTHOM
MEPEBOJIOBEJIEHUA

Onpeoenaemcs xapaxmep KOMMYHUKAMUBHBIX
a¢hpexmos, npousBOOUMbIX MEKCNAMU PA3HOL
ACAHPOBO-CMUTUCTHUYECKOU NPUHAONEHCHOCTIU 6
VC08UAX 08VA3LIYHOU (NePe8OOHON) KOMMYHUKAYUU.
Ilpeonazaemcs paccmampusanms KOMMYHUKAMUSHBLI
aghpexm Kax npouzeooHoe om QYHKyuU mexcma u Kax
€nocob peanuzayuu KOMMYHUKAMUGHOU UHMEHYUU
asmopa. ODOCHOBBIBACTNCA HEBOZMONCHOCHIb
obecneuenus: NOTHO20 COBNAOEHUS KOMMYHUKAMUEHBIX
2¢hpexmos, npousBoOUMbBIX OPUSUHATIOM U NEPEBOOOM.

CWD

KritoueBble criosa: KOMMYHUKAMUGHDLU 3¢ ghexm,
KOMMYHUKAMUBHAS UHMEHYUS, PYHKYUA MeKCmd,
HAYYHbBLIL MEKCM, 2A3eNMHO-0iICYPHATbHbIL
UHGDOPMAYUOHHBLIL MEKCM, NYOTUUHAS peyb, PeKIaMd,
XYOO0HCECMBEHHBIL MEKCM.

KomMMyHHKaTHBHO-(YHKIIMOHAIBHBIH O]
XOJ] K IEPEBOAY OCHOBAH Ha MOJ0XKEHUU O BKIIIO-
YEHHOCTH ME€PEBOAUECKOrO aKTa B MIMPOKUI KOH-
TEKCT MEXbA3BIKOBON U MEXXKYJIBTYPHOI KOMMY-
HUKallMK, B MPOLIECC OOLICHUS MEXIY aBTOPOM
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